
E rawa ni ko vakatavulica taucoko na lesoni oqo se wasewasea vakalalai. Moica na lesoni e veiganiti ki na ituvaki ni nomu 
vanua kei na gagadre, yabaki, kei na kila ni nomu mataveiliutaki ni kuoramu se kalasi.

SA BASIKA NA KAUKAUWA MAI NA VEIVOSAKI VATA
Na sala ni Turaga ena kena liutaki na Nona Lotu e vakayacori vaka matabose eso (raica na Vunau kei na Veiyalayalati 
43:8–10). Sa rawa ni veivuke na veivosaki vata me vakaduavatataki keda vaka mataveiliutaki ni kuoramu se kalasi, 
ni liutaki tu mai na Yalotabu ena vakatulewa eso, ka momona vakalevu cake ena vakayacori ni cakacaka ni Turaga. 
E rawa vakacava ni vukei keda na veivosaki vata ni vakatulewa vakavinaka cake?

SA RAWA NI VUKEI KEDA NA VEIVOSAKI VATA NI CIQOMA NA IVAKATAKILA
A vakavulica o Elder Neil L. Andersen ni “sa veiseyaki tu vei keda na ivakatakila” (ena “Auxiliary Panels Use New 
Training Library,” Ensign, Epe. 2011, 76). Na veivosaki sa vakatarai keda me sokumuna na ivakatakila oya ni da 
tuva ka vakayacora na cakacaka ni Turaga. Me vakaraitaki na vakasama oqo, sa rawa ni o solia ki na lewe ni 
mataveiliutaki yadua e vica na tiki ni dua na iba rawarawa ka sureta me ra cakacaka vata me vakacavari na iba.

• E yaga vakacava na ivakaraitaki oqo ki na veivosaki vaka mataveiliutaki?
• Cava na vuna e bibi kina vei keda kece me da cau ki na dua na matabose?
• Na cava eda rawa ni cakava me vukea na tamata kecega mera lomavinaka ni vakaitavi tiko?
• Na cava eda rawa ni cakava me sureta ka vakarorogo ki na Yalo Tabu ni da veivosaki vata?

Vakasamataka e dua na bolebole se gagadre ena nomu kuoramu se kalasi. Vakatovotovotaka na veivosaki 
vata ena sala me tutaki kina.

IVUREVURE VEITOKONI ESO
• Maciu 18:20
• Ica 2:14–3:16
• Vunau kei na Veiyalayalati 88:122
• Vunau kei na Veiyalayalati 107:84–87
• M. Russell Ballard, “Strength in Counsel,” Ensign, Nove. 1993, 76–78
• iVoladusidusi Raraba: Veiqaravi e Na Lotu i Jisu Karisito ni Yalododonu Edaidai, 10.4, 11.3.4, 
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